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خداوند صخرِه مون  
 قووَتمُ، تونَ دوس دارُم.  ی خداوند، ا یا 1
خداوند صخرِه مونَ، قلَِه مونو نجات دهندِه مونَ؛  2

ارُم؛ ی مونَ که به او پَنَه م خدام صخرِه 
او سُپرَ مونَ، قدرت نجات و قلَِه بلُِندُم. 

شَه، بونگ زَنمُ یخداوندَ که برِازندِه ستا 3
و اَ دِشمنونمُ نجات پِدا بکُنمُ. 

د یمرگ مونَ مِ چنگال خودش گروفتار کورد ب 4
و لَفاش که وِرون کُننِ مونَ غرق کوردن؛

د، یب مو دومِه پمَ کورد  ی مرگ س 5
تا مونَ اَ بنِ برََه. 

 خودُم، خداوندَ خوندُم  ی مِ تنگ 6
اد کمک بلُِند کوردُم. یش خدام فریو پ

د یخودش صدامَ فمَ یاو اَ معبد آسُمون 
د. یاد کمکُم به درگا او رَسی و فر
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 د و تکون خورد، ین لرز یزِم 7

 د؛ ید و به رعشَه افُتیبنا کُوها بلرز 
 د.ی انکه او خشم گروف ب ی  یس

 اَ پتِشِ راس کورد و؛  ید  8
 اَ دونش تشَ گُر گروفتهَ جِس دَر
 دن. یو تشَا لمُب گروفتهَ اَ او شعلهَ کَش

 آسُمونَ شکافت و اومَه زِر؛ 9
 د.ی ظ زِرِ پاهاش بی غل  یکیتور 

 سووار وَر ملاکون پرواز کورد؛  10
 و سَر بالا باد اوج گروف. 

 د، یخوشَه پوشن یک یتور ی او پ 11
 ، یونه بار یَ اوُرا س

 احاطَش کوردن. 
 نورش که اَ حضورش برِق زَند  12
 تگِِرگ و شعلِه لمُب گروفتهَ،   یپ

 د! ینَه گوش یَ پردِه اوُرا س
 صداش،  یخداوند اَ مِ آسُمونا پ  13

 که لِفِ تشَِ برِقَه قِصَه کورد 
 س. یو صدا او متعال شنفُتهَ ب

 د؛ یرا خوشَه شُند و دِشمنونشَه پشِکنیاو ت 14
 رق، کُلشونَ آشفتهَ کورد. تشَِ بِ  ی و پ

 ار دایا د یکف در 15
 س،ی ا آشکار بیو بنا دن 

 ، یخ کورد ی خداوند، دِشمنونتَ توب ی که تو ا یوخت 
 ! یوَر هُنون غِض کورد  ی جِر  یپ

 
 د و مونَ گروفت یخداوند اَ آسُمون دَس خوشَه فرسن  16

 د. یو اَ اوُوا قول مونَ دَر کَش 
 رد مونَ اَ دِشمن پرُ زورُم رها کو 17

 و اَ هُنون که اَ مو نفرت دارن،
 دن. یتر ب یانکه اَ مو قو ی  یس



 مو اومِن،  یمِ روزا بلام، به مقابله پ  18
 د. یگا مو ب  ه یاما خداوند تک 

 او مونَ کمک کورد تا اَ خطرا رَد بووم،  19
 د. یانکه به بندَش مشتاق بی  یاو مونَ نجات دا، س 

 
 م مونَ پاداش داس؛یُ دل صالح  یخداوند س 20

 ه که لاقومَه دامَه. یَ دَسام، او چِ  یدل پوک  یس
 چو که رَها خداوندَ حفظ کوردُمَه  21

 نوِرگَردوندُمَه.   یر  یبد  ی و اَ خدام پ
 ه؛ یَ ن اووَه انجوم دایقوان 22

 دُمَه. یمَه نلِرنیضش ریاَ فرا
 دُمَهی عِب ب  ی در حضورش ب 23

 ر هِشتمَُه. یاَ گُنا خومَه د 
 ونَ پاداش داس،م میُ دل صالح  یخداوند س 24

 م برکت دامَه. یُ دل دَس پوک یس
 

 ، یاشخاص وفادار، وفادور یخداوند تو پ یا 25
 ،یبکُن   یعِب، خوب ی مردم ب  یپ
 ،یرفتار کُن  ی پوک ی کَسونِه که پاکن، پ یپ 26

 . ی له گر بوِسَکیاما تو نوها آدمون ح 
 ، ی نجات دِهیَ تو آدمون خوک 27

 . ی اما متکبرونَ خار کُن
 ، یند تو نور مونخداو یا 28
 . یمونَ روشنا بکُن  ی کیخدا خودت تور  یا
 م برَُم؛ ی قدرتت به دِشمنونمُ هوج یپ 29

 و قلَا هُنونَ برومنمُ. 
 

 اما رَه خدا کاملَه؛  30
 کلوم خداوند خالصَه. 

 ه که به او پنََه برَنَ یَ او کَسون 
 حافظَه. 

 ه خدا اِلا خداوند؟ یَ ک 31



 ه صخرَه، الِا خدا امُون؟یَ و ک 
 خداس که مونَ قدرت داس 32

 و رَها مونَ اَ گُنا حفظ کوردَه. 
 پاهامَ لِفِ پاها آهو ساختهَ  33

 ا کُوها سَر پا بهِلهَ. یو مونَ سَر بلُِند 
 م دَهَه؛یجنگ تعل   یدَسامَ س 34

 ه دولو کُننِ. یَ ام کمون برنج ییتا بوُ
 ه، یَ د یخوتهَ به مو بخش ی روزیتو سُپرَ پ 35

 دَه؛یمو ب  یو دَس راسِت حام 
 تو مونَ گَپ کوردَه.   یفروتن 

 ، یتو رَه زِرِ پامَ دل گوش کُن 36
 تا پاهام نَصولن. 

 
 دِشمنونمَُ تقَِب کوردَه به هُنون برَسُم،  37

 تا هُنونَ هلاک نکُنمُ، نَم وِرگَردُم. 
 دنشون نبووه ین کووُمشون که جون ورسی اوطو سَر زِم 38

 و زِرِ پاهام افُتن و جون دِهِن. 
 ه یَ کورد  ی جنگ قو  یر مونَ س تو کم 39

 . یو مخالفونمَُ زِرِ پاهام ببهِ 
 هیَ م مو کورد یدِشمنونمَُ تسل  40

 ه که اَ مو نفرت داشتنَه، نابود کُنمُ. یَ و مو کَسون
 ؛ یاد رَسِه نیاد کمک بلُِند کُننِ اما فریفر 41

 مَخن، اما اجابتشون نَم کُنَه.  ی وری اَ خداوند  
 وردُم،هُنونَ لِفِ غبار خورد ک  42

 چا، پامال کوردُم. یکه باد هُنونَ پشِک کُنَه و زِرِ پاهام لِفِ گِل و خَرِه ک 
 

 ی بدِه  ی تو مونَ اَ دَس ملتا جنگجو خلوص 43
 ؛یو وَر قوما سرور کُن 

 ه که نمَ اشِناسُم، خدمتمُ کُنِن! یَ ملت
 دن صدام، اَ مو فرمون برَن؛ یبه محض فمَ  44

 ارن. ی بون نوهام سَر فرو می غر
 ه خوشونَه باختنَه یِ به کُل روح 45



 ان دَر. ی ترس و لرز اَ قلَا خوشون م ی و پ
 

 خداوند زندَس! متبارک با صخرِه مو!  46
 نجات مو!  ی متعال با خدا

 ه که انتقام مونَ بگِرَه یِ اووَه خدا 47
 ارَهیو قومانَ زِرِ سلطِه مو م 

 ببخشَه.  یو مونَ اَ دِشمنونمُ خلوص  48
 ه یَ سَفِد کورد   ی ر ش دِشمنونمُ یتو مونَ پ 

 ه. ییَ و اَ دَس مردم ظالم نجات دو
 ان، خداوندا، تونَ بنِِ قوما مدح کُنمُ ی یس 49

 ش کُنمُ. یحمد و سرود ستا  ی و تونَ پ
 ا گَپِه ببخشَه، یروزیاو به پادشا خودش پ 50

 دِه خودش، داوود و نسلش، یبه برگز
 شه رحمت و مُحُبت کُنَه. یهم  یس
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 خداوند چوپون مون  
 خداوند چوپون مونَ؛  1

 نمَ بووم.  ی چ چی محتاج به ه
 مِ چراگاها سرسبز مونَ بخُفتونَه؛  2

 م بکُنَه. یُ ش اوُوا آروم رَبرَ یپ
 جون مونَ تازه بکُنَه  3

 دل نوم خودش،  یو س 
 ه. یَ تمُ بفرما یبه رَها دُرس هدا

 
 ن دَرَه امَ گذردُم، یکتر یارَ اَ تور  یحت 4

 نمَ ترسُم، ی اَ بد 
 ؛ یونم ی چو تو پ

 تو   یعصا و چودَس
 قووَت قلب مونَ. 

 



 ! ی ا دِشمنونمُ پمَ کُنی مو نوها ت ی سفره س 5
 ی روغن مسح کُن ی سَرمَ پ

 . ی الَمَ لمَبلِو بکُنی و پ
 ی مو مطمعنمُ که کُل روزا عمرُم به مو لطف و مُحُبت کُن 6

 خداوند ساکن بووم.   یکه زندَم، مِ خونهِ تو ا ی و تا وخت
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 ات مون  خداوند نور و نج
 خداوند نور مونو نجات مونَ؛  1

 ترسُم؟   یاَ ک
 خداوند پَنَه گا جون مونَ؛ 

 چ وخت نمَ ترسُم. ی پَ ه
 م آرن تا گوشت لارُمَ خورن،یبدکارون وَر مو هوج ی وخت 2

 دِشمنونمُ وَر مو حمله کُننِ،  یوخت 
 هُنوننِ که بصولن و بِ افُتن. 

 ارَ لشکرِه وَر مو حمله کُنهَ، 3
 ه نَم خورَه؛دلمُ تکونِ 

 ن، یمو آ  ی جنگ پ ی ارَ دِشمنونمُ س ی حت
 انَدو مو به خدا خودُم توکل کُنمُ. 

 
 اَ خداوند مَخاسُمَه  یه چ یَ  4

 و دُما وانمُ: 
 م یُ که کُل روزا زِند 

 مِ خونهِ خداوند ساکن بووم، 
 جمال خدا بووه  یام وَر قشنگ ی تا ت

 و مِ عبادتگاش، به او فکر کُنمُ. 
 

 بلا  انکه مِ روز ی  یس 5
 ه بون خودش حفظ بکُنَه یَ مونَ مِ سا 

 بکُنهَ   یو زِرِ خِمِه مقدس خودش مخف



 ، مِ جا بلُِندُم بوَنَه. و سَر صخرَه 
 اوسون وَر دِشمنونمُ که دورَم کوردنَه  6

 روز ببووم یپ
 بکُنمُ؛   یمِ خِمَش قربون  ی اد شود یفر ی و پ

 خداوند سرود بخونمُ و بنوازُم.  یو س 
 

 م گوش دِه؛خداوندا، به دعا  7
 مونَ فِض بخشا و اجابتمُ فرما. 

 : »طالبُ مو بووه!« ی تو فرمود  8
 خداوندا، اَ دل بگووُم که طالبُ تونمُ. 

 خوتهَ اَ مو پنهون مکُن  یر 9
 و وَر مو خشم مگِر،

 بندِه خوتهَ اَ درگات مرون. 
 نجات بخش مو،  ی خدا یا

 طردُم مکُن و ترکُم مکُن. 
 نَ تِنا هِلِن، ارَ مار و بووَمَم مو  یحت 10

 خداوند مونَ تنِا نمَ هِلَه. 
 خداوندا، رَه خوتهَ به مو اوُموزون  11

 دل دِشمنونمُ  یو س 
 ت فرما. یمونَ به رَه راس هدا

 مُم مکُن،یبه دَس دِشمنونمُ تسل  12
 دنَه یمو ورس  ی شوهادتا دُرو ر یهُنون پ 

 و دَم اَ خشونت زَنن. 
 مون دارُم ی ا خداوند ا ی اما مو به خوب 13

 نمُ. یهُنونَ بب  ی زِند  یو انَدو امَ مِ ا 
 ر خداوند منات، یبند  14
 مون داشتهَ بات و دلت قرص بووه؛ یا

 ر خداوند منات و نا امِِد مبات! یآ، بند 
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 ا  دِشمنون  یخلوص  یدعا س
 خداوندا به تو پنََه اوُردُمَه،  1

 چ وخت سرافکندَه بووم؛ یمَهِل ه 
 دل عدالتِت مونَ نجات دِه. یس

 ه دعا مو گوش دِه ب 2
 و؛ ی نجاتمُ ب ی ترَه سیو ز 

 لِفِ صخرِه محکمِه پشت و پَنَه مو بات 
 . یلِفِ قلَِه استوارِه، تا نجاتمُ دِه

 
 ، یکه صخرَه و قلَِه مو تون یارَوس 3

 کُن.  یت و رَبرَ یدل اسم خودت مونَ هدا یپَ س
 مونَ اَ دومِه که مِ رَه مو پمَ کوردنَه، رها کُن،  4

 . ی و پنََه گا مونانکه تی  یس
 روح خومَه به دَسا تو بسُپارُم؛ 5

 ن. ی ام ی خدا خداوند  ی ه، اییَ تو مونَ نجات دو 
 

 اَ بت پرستون نفرت دارُم و  6
 مون دارُم. یخداوند، به تو ا یا

 مو ببووه،  یو خووَش  ی ه شود یِ مُحُبت تو ما 7
 ه یَ د یا مونَ د یتو سخت 

 . یمشکلا مونَ خوب دون 
 ، یینَدو مونَ به دَس دِشمن   8

 تا اَ خطرا رَد بووم.  ی تو مونَ کمک کورد 
 

 خداوندا، مونَ فِض عطا فرما، 9
 هِسُم؛   یانکه مِ تنگ ی  یس

 سنَه، یام اَ غصه تار ب یت
 . یجون مِ لارُم ن 

 غم و غصه گذشت،  یعمرُم پ 10
 دل گُناهام،  یس



 قووَتمَُ اَ دَس دامَه، 
 سِسِنَه. یاستخونام پ

 
 سُمَه، ینمُ ب ش دِشمنو یمضحکه و رسوا پ  11
 ش هَمسونمُ سَرمَ نترَُم راس کُنمُ. یپ

 دوسونمُ اَ مو بترسن؛ 
 نَه، اَ مو بگروزَه. یا بازار ب یچَه  ی هر که مونَ مِ ک

 ادا رفتمَُه؛ ی لِفِ موردَه اَ  12
 دَه که ببهِِنش دَر. یزِه اشِکن یو لِفِ ک

 ا پشُ سَرُم بدُمَ بگووِن،یشنفُتمَُه که خِل 13
 ه؛ وحشت احاطَم کوردَ 

 کِدو توطئه بچِنن یَ   ی علِه مو پ
 دنَه. یت کُشتنمُ ورسیو به ن 

 
 خداوند، توکل دارُم؛  ی و اما مو وَر تو، ا 14

 .« ی و بگووُم: »خدا مو تو هِس 
 مو دَس تونَ؛  یزِند  15

 مونَ اَ دَس دِشمنونمُ و کَسونهِ که آزار دِهِنمُ نجات دِه. 
 ا بندَتَ به نور جمالت روشن کُن؛ یت 16

 بتت مونَ نجات دِه. مِ مُحُ 
 خداوندا، مَهِل سرافکندَه بووم،  17

 ش تونَ؛ یانکه دعام پ ی  یس
 هِل بدکارون سرافکندَه بوون 

 مِ جهنم افُتن.   یو مِ خاموش 
 بلکه لووا دُروگوشون بسََه بوون،  18

 غرور و حماقت   یکه اَ ر 
 قِصَه بکُننِ.  یگوستوخ  ی به ضد خدا ترسون پ

 
 مَه،ی عتن عظیحق هُنون که مطخداوند، در   یرحمتِت ا 19

 ی کُل دوننِ که چقذهَ تو خوب 
 و هُنونهِ که وَر تو توکل دارنَ،

 . ی ت کُنیحما



 سا یه رحمتِت اَ دسیِ هُنونَ زِر سا 20
 ؛ یلا مردم حفظ کُنیو ح 

 و مِ خِمِه مقدس خودت 
 . یاَ زخم زبوناشون در امَون هِل

 
 متبارک با خداوند، 21

 د، یرَم کوردن بدِشمنونمُ دو یانکه وخت ی  یس
 حد حسابشَه به مو نشون دا.  ی مُحُبت ب

 دُم و فکر کوردُم: یمو ترس  22
 دُمَه!« یا تو افُت ی»اَ ت 

 اَ تو کمک مَخاسُم  ی اما وخت
 . ی دعامَ مستجاب کورد 

 
 ن به خداوند، ی مومن  یا 23

 ه! یِ اووَه دوس داشتهَ با 
 خداوند وفادارونَ حفظ کُنَه، 

 اما متکبرونَ سخت سزا بدَهَه. 
 ه و دلتون قرص بووه، یِ با   یشجاع و قو  24
 ر خداوندِه. یکُل کَسونِه که بند  یا
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 نِه چقذ ه خدا خوب ه ی بخشِه و ب
 شکر کُنمُ؛  یخداوندَ ه  1

 سَر زونمَُه.  یو شکرش ه 
 م انجوم دَهَه؛ یُ ه که س یِ دل کارا یاووَه شکرِ کُنمُ، س  2

 بکُنِن.  ی انَ بفمَن و شود یهُنون که متواضعن  
 ه عظمت خدانَ اعلام کُنِم، یِ ا یب 3

 اسمشَ حمد کُنِم. 
 

 به حضور خداوند دعا کوردُم و  4



 او مونَ اَ کُل ترسام رها کورد.
 هُنون که اووَه سِلِ کُننِ، شاد بوون؛  5

 چ وخت شَرموندَه نمَ بووه. ی هُنون ه   یر
 ر به حضور خداوند دعا کورد و او دعاشَ مستجاب کورد یحق  یا 6

 مشکلاش نجات دا. و اووَه اَ کُل 
 ه که یَ ملاکه خداوند حافظ و نجات دهندِه کَسون 7

 اَ خداوند بترسن و به او احترام بوَنن. 
 

 نِه که چقذهَ خداوند خوبَه؛ یامتحون کُنِه و ب  8
 خووَشا به حال کَسِه که به او پَنَه آرَه. 

 ن، خداوندَ حرمت وَنِه، ی مومن یا 9
 نمَ بووه.  ی چ چی ه محتاج هانکه کَسِه که اووَه حرمت وَنَی  یس

 شِرون جَوون امَ، محتاج و گُسنَه ببوون،  10
 چ وخت محتاج نَم بوون. ی اما هُنون که دُما خداوند گَردن ه 

 
 ه و به مو گوش دِهِه، یِ ا یزون خدا، بیعز یا 11

 تا ترسِ خداوندَ به شُمون اوُموزونمُ. 
 تون لذت برَِه؟ یا مَخِه اَ زِند یآ 12

 د بووه و سعادتمند بووه؟ ای مَخِه عمرتون ز
 ه یَ حرف بد سَر زونتون نَ آ  13

 کُنِه؛   یر یاَ دُرو د 
 کُنِه،  یوِرگَردونهِ و خوب   یر  یاَ بد  14

 ه. یِ دُما صلح و صفا با 
 

 ا خداوند، وَر صالحونَه یت 15
 اد کمک هُنون گوش دَهَه؛ ی و گوشاش به فر

 خداوند ضد بدکارونهَ، یر 16
 و کُنَه. ن مح ی زِم ی اد هُنونَ اَ ریتا  

 اد بلُِند کُننِ و خداوند هُنونَ بشنفُهَ؛ یصالحون فر 17
 اشون رها بکُنَه. ی او هُنونَ اَ کُل تنگ

 ک هُنونَ که دلاشون اشِکَسنَه یخداوند نزِ 18
 نجات دَهَه.   یو هُنونَ اَ نا امِِد 

 



 رنج کَشَه، ی شخص صالح خِل 19
 اما خداوند اووَه اَ کُل هُنون رها بکُنهَ؛

 وند کُل استخونا اووَه حفظ کُنَه خدا 20
 کِه اَ هُنون اشِکَه. ی ی و نَم هِلَه حت

 شرارت آدم شرور اووَه اَ پا بدِرارَه  21
 و دِشمنون آدم صالح محکوم بوون. 

 خداوند جون خادومون خوشَه نجات دَهَه؛  22
 چ وخت محکوم نَم بووه. ی هر که به او پَنهَ برََه، ه
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 کتاب دوم 

 ؟ ی چه پ رِشونجون مو ا   یا
 اوطو که آهو سَر تا پا مشتاق جووا اوُوَه،  1

 شدت مشتاق تونَ.  خدا، جون مو به یطو، ا یهَم
 جون مو تشُنِه خداس، تشُنهِ خدا زنده، 2

 م و تونَ عبادت کُنمُ؟ یُ ش تو آ یترَُم پ   یک
 سنَه، یعَرصام روز و شُو غذام ب 3

 انکه کُل روز مونَ بگووِن: ی  یس
 »خدات کجاس؟« 

 بکُنَه   ی دلمُ زور 4
 اد آرُم یه ب یَ چو زمون 

 جوماعت برفتمُ  یکه پ 
 بکوردُم  ی و هُنونَ به خونِه خدا رَبرَ 

 داد بزَم  ی و اَ شود 
 بخوندُم.   یو شکرگزور  یو سرودا شود 

 



 اچَه اقذَه افسردَم؟  5
 سُمَه؟ ی اچَه اقذَه مِ مشکلام غرق ب

 وَر خدا امِِدوار مَنمُ، 
 ؛ه رَ دِگه اووَه حمد کُنمُیَ 

 خدا مونو نجات دهندَم اووَه. 
 

 اچَه اقذَه افسردَم؟  6
 اد بکُنمُ، یان تونَ یدل   یس

 ا حِرمون ین اردن و بلُِند ی اَ سرزِم
 و اَ کُو مِصعار. 

 غم و غصَه  7
 لِفِ طافا اَ سَرُم گذشنَه؛ 

 ام مونَ یو ناراحت 
 لِفِ طوفونا احاطَه کوردنَه. 

 امل حالمُ کُن،حد خوتهَ ش  ی خداوندا، وخت روز، مُحُبت ب 8
 تونَ خونمُ   یتا مو شُو سرود شکرگزور 

 ، دعا کُنمُ. یات بخش مونیو به درگا تو که خدا ح 
 

 به خدا که صخرِه مونَ بگووُم:  9
 ه؟ یَ اد بورد ی»اچَه مونَ اَ  

 اچَه وا اَ جور دِشمن 
 نمُ؟« یه نش یَ به روز س 

 تحنِه دِشمن استخونامَ خورد کوردَه، 10
 بگووِن:  انکه کُل روز مونَ ی  یس

 »خدات کجاس؟« 
 

 ؟ یجون مو، اچَه افسرد  یا 11
 ؟ ی اچَه مِ دوتووُم پرَِشون

 به خدا امِِدوار مَنمُ، 
 ه رَ دِگه اووَه حمد کُنمُ؛یَ 

 مونَ.  یاووَه که نجات دهندِه مونو خدا
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 ن یدلِه پاک مِ مو آفر 
 ا، بر حسب مُحُبت خودت یخدا 1

 مونَ فِض عطا فرما! 
 حساب خودت  حد  ی بر حسب رحمت ب

 امَ محو کُن. ینافرمون
 مونَ اَ گُناهام به کُل پاک کُن  2

 ار! ی اد مبیو هُنونَ به  
 

 چو مو به گُناهام اعتراف کُنمُ  3
 در نظر مونَ.  یو گُناهُم ه 

 به تو، آ تنِا به تو، گُنا کوردُمَه 4
 سمَُه. یه که در نظرت بدِنَ مرتکب بییَ و کارا 

 ی بر حق ، یمونَ قضاوت کُن یان وخت ی  یس
 ! ی عِبی ، مِ وان ب یکُن یمونَ داور  یو وخت 

 دُمَه،یا اومَمَه گُناکار ب ی مو اَ روزِه که به دن 5
 دُم. یس، به گُنا آلوده ب یاَ هَموسون که نطفمَ مِ رحِم مارُم بسََه ب 

 ،یتو طرفدار صداقت و رُوس 6
 پَ باطن مونَ اَ حکمت پرُ کُن. 

 
 ، ر کُن تا پاک بوومیگُنانَ اَ مو د  7

 شورُم که اَ برف سَفِدترَ ببووم. 
 و لذتَ شنفُمُ،  ی هِل تا صدا خووَش 8

 ه رَ دِگه شاد بووم. یَ ه،  یَ ه و خورد کورد یَ با وجودِه که مونَ کوفت
 خوتهَ اَ گُناهام پوشن  یر 9

 رامَ به کُل محو کُن. یو تخص 
 ن،ی ا، دلِه پاک مِ مو آفریخدا 10



 تازه کُن.   ی رُوس یباطن مونَ پ 
 ر مبِه ی اَ حضور خودت د مونَ  11

 و روح قدوس خوتهَ اَ مو مگِر.
 نجات خوتهَ به مو انَدو دِه  یشود  12

 و روحِه که شوق اطاعت اَ دستوراتَ داشتهَ بوونَه به مو دِه. 
 

 عون بِ اوُموزونمُ یاوسون رَها تونَ به نامط  13
 ش تو بوِرگَردن. یو گُناکارون پ

 ر کُن، ی د  ی ن رِزی نَ اَ خ، مو یه که نجات دهندِه مونیِ خدا یا 14
 ه رَ دِگه، یَ تا  

 سرود عدالتتَ سَر زونمُ آرُم. 
 خداوندا، مونَ قدرت دُرس قِصَه کوردن عطا فرما  15

 ش کُنمُ. یتا تونَ ستا
 ، ینخوس  یتو قربون  16

 . ی  نَم پسند یَ ا سوختن ی م کوردُم؛ تو قربونیارَ نه به تو تقد 
 دِه مونَ؛یمو، دل اشِکن یا، قربون یخدا 17
 . ی کارَ خوار نَم شُموردَه و توبهیا، تو دل اشِکن یداخ

 
 ون لطفِه کُن؛ ی خودت وَر صَه ی ا، به خشنود یخدا 18

 مَ انَدو بنا کُن. یوارا اورشل ید 
 ؛ یسته خشنود ببوویا شا یاوسون اَ قربون  19

 ا کامل. یا تموم سوز و قربون ی اَ قربون
 م بکُنِن. یاوسون سَر مذبح تو گوسالا تقد 
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 تشُنهِ تون  جونمُ  
 ، یا، تو خدا مونیخدا 1

 مو مشتاق تونمُ؛ 
 نهِ خشک یلِفِ زِم



 اوُ،  یو حُراق و ب 
 کُل وجودُم تشُنهِ تونمُ.   یپ

 
 دُمَهیخدا مِ قدست د  ی تونَ ا 2

 دُمَه. یقووَت و جلالتَ د 
 ن ترَه، یمو شِر ی س ی مُحُبتت اَ زِند  3

 پَ تونَ حمد بکُنمُ. 
 م پَ تا زندَم تونَ متبارک بخونُ  4

 نوم تو دَسامَ بلُِند بکُنمُ.  ی و پ
 ن غذاها یسن اَ بِترَ یجونمُ اَ تو سِر ببووه لِفِ سِر ب  5

 ف بکُننِ. یتونَ تعر   یشود  ی و لووام پ
 

 اد کُنمُ؛ ی مِ جا خودُم تونَ  6
 و مِ نصفا شُو به تو فکر کُنمُ. 

 سرود خونمُ، یشود  ی ه بالات پیِ مِ سا  7
 ه. یَ د یاور مو بیچو تو  

 به تو چَسبسَِس   جونمُ 8
 ت کُنَه. یو دَس راسِت مونَ حما 

 
 هُنون که قصد جونمَُ دارن هلاک ببوون  9

 ن فرو برووِن. یا زِم ی و به قول
 به دَم شِمشِر سُپوردَه ببوون  10

 و خوراک توُرون ببوون. 
 

 بکُنَه  ی ه که خدا به او داس، شود یِ روز یدل پ  یاما پادشا س  11
 عده بدِهِن، اووَه حمد بکُننِ،و کُل کَسونِه که به اسم خدا و 
 اما دون دُروگوون بسََه ببووه. 
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 ا، نجاتمُ دِه یخدا
 ا،یخدا 1

 مشکلا، که لِفِ گِرد اوُوا احاطَم کوردنَه نجاتمُ دِه.  یمونَ اَ ا 
 جا فرو رفتمَُه، یمِ تهَ ل  2

 د. یه که نمَ بووه وِس یِ جا
 مِ اوُوا قولمُ 

 و لَفا اوُ مونَ مِ خوشون گروفتنهَ. 
 اچََن نالسُمَه دِگه،  3

 م خشکَه یُ گُل
 سنَه. یدنَه تار ب یر خدام ب یام اچََن بند ی و ت

 زارن،  ی ل اَ مو بیدل ی هُنون که ب 4
 شترن. یا سَرُم ب یتعدادشون اَ م 

 مَ دارن، ی ت نابود یادن کَسونِه که ن یز
 جا بزَنن.  یدِشمنونمُ که وَر مو تهمت ب 

 دُمَه یه که ندُزییَ ا یاوچ
 اسُوندن. زور اَ مو  یپ

 
 ؛یمونَ دون  ی ا تو نادونیخدا 5

 را مو اَ تو پنهون نسِن. یتخص 
 متعال،  یخداوند، خدا یا 6

 ر تونن،یمَهِل هُنون که وَر تو امِِد بسَنَه و بند 
 دل مو شَرموندَه بوون.  یس

 دوسدارونت بووم.  ییه رسوویِ ل مَهِل ما یاسرائ  ی خدا یا
 

 طو یدل تونَ که ا  ی چو س 7
 سُمَه. یوا ب شَرموندَه و رس

 سُمَه یبَه ب ی ش برارونمُ غریپ 8
 هِسُم؛  یو مِ خونوادِه خودُم لِفِ اجنب 

 جان دارُم، یخدمت مِ خونهِ مقدست شور و ه  یس 9
 انَ که دِشمنونت سرزنشُم بکُننِ. ی  یس



 وَه در حضورت خضوع کوردُم، یروزَه و گر ی اوسون که پ 10
 هُنون مونَ سرزنش کوردن. 

 دُم، یپوش  توبه پلاس ی س ی وخت 11
 هُنون مسخرَم کوردن. 

 چَه بازار پشُ سَرُم قِصَه بکُننِ یمردم ک 12
 مو سرود خونن.  ی و شراب خورون س

 
 و اما مو، خداوند، مِ زمون لطف تو،  13

 به درگات دعا بکُنمُ؛ 
 ا یمُحُبت خودت، خدا ی وتیمِ ز 

 و طبق امَونت نجاتبخشت، 
 اجابتمُ فرما. 

 دِه،  یمونَ اَ منجلاب خلوص  14
 تا فرو نرووُم. 

 هِل اَ چنگ هُنون که اَ مو نفرت دارن رها بووم 
 پِدا کُنمُ.   ی ا خلوصی و اَ قول

 مَهِل لَفا اوُ مونَ مِ خوشون گِرن،  15
 ا مونَ فرو بلَعن یا قولی

 ر سَر به گور وَنمُ. یو اخَ 
 

 کووَه؛ یخداوندا، دعامَ اجابت فرما، چو مُحُبتت ن  16
  مو وِرگَردون. الَا  ی طبق کثرت رحمت خودت، ر

 خوتهَ اَ خدمتگزار خودت مپوشِن،  یر 17
 هِسُم.   یترَه دعامَ اجابت فرما، چو مِ تنگ یز

 مَ دِه،یو و بها آزود ی ش مو بیپ 18
 اَ دَس دِشمنون رهام کُن. 

 
 سَه، ین بی چطو وَم توه ی تو دون 19

 ؛ یمو باخبر ییتو اَ شرم و رسوو
 . ین یکُل دِشمنونمَُ بب 

 دَه یاشِکن اهانت، دل مونَ  20
 سُمَه. یو درموندَه ب



 ه نجوسُم،یَ دُم، اما کَس یر دلسوزِه ب یبند 
 دَهَم و پِداش نَدا.   یدُم که دلدور یر کَسِه ب یبند 

 اَ جا غذا، مونَ زَر دان  21
 دُم، سرکَه دانمُ. یتشُنَه ب  یو وخت 

 
 شون، دومِه بووه یبلکه سفرِه هُنون، نوها ر  22

ل بووه و  ی، هِل جشن هُنون به عزا تبد سَر برَن  و چو مِ صلح و صفا به 
 آرامش هُنون محو بووه. 

 نن یاشون تار بووه که نترَِسَه بوون ب یت 23
 لرزون بووه.  یو کمراشون ه 

 خشم خوتهَ سَر هُنون فرو رِز،  24
 تشَ غضبِت به هُنون رَسَه. 

 اَ سَکَنهَ بوون  ی کاشکِه خونا هُنون خول 25
 کَ ساکن نبووه.  چ یو مِ خِماشون ه 

 ه. یَ چو وَر کَسونِه آزار رَسونن که تو تنَبهِشون کورد  26
 ه. یَ و دربارِه هُنونهِ قِصَه بکُننِ که تو مجازاتشون کورد 

 راشون اضاف کُن، یر سَر تخصیتخص 27
 مَهِل نجات تو شامل حالشون بووه. 

 اتت پاک کُن، یاسم هُنونَ اَ دفتر ح  28
 ن. ی مَهِل قوم تو به حساب آ

 
  رنج و عذابمُ،و اما مو، مِ  29
 خدا مونَ نجات دِه و سربلُِند کُن.  یا

 
 سرود، خدانَ حمد بکُنمُ.  ی مو پ 30

 عظمتشَ اعلام بکُنمُ.   یشکرگزور  ی و پ
 شتر اَ،یانَ بیخداوند  31

 گُو و گوساله بپسندَه.  یقربون 
 نن، شاد ببوون، یانَ ب ی  ی رون وختیفق 32

 ندون خدا، زنده بووه. یجو  ی بلکه دلا شُمون، ا
 ه یَ خداوند محتاجونَ اجابت فرما 33

 ر خوشَه کوچوک نمَ شُمارَه. یو قوم اس
 



 سرود خونن،   ی ن اووَه پیآسُمون و زِم  34
 اها و کُل موجوداتش، اووَه حمد کُنِن. یدر

 ونَ نجات بدَهَه، ی انکه خدا صَهی یس 35
 هودانَ انَدو بسازَه؛یو شَرا 

 و هُنون مِ وان ساکن ببوون 
 ننِ. و وانَ تصرف بکُ 

 راث ببرَن ینسل خادومونش وانَ به م 36
 و دوسدارون اسم او مِ وان ساکن ببوون. 
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 عدالت خوت ه به پادشا عطا فرما 
 کُنهَ  ی انصاف داور یا، تو پادشانَ اوُموزون تا پ یخدا 1

 عهدش عطا فرما! یو انصاف خوتهَ به ول
 کُنَه  یانصاف داور یتا او قوم تونَ پ  2

  قضاوت کُنَه. انصاف مظلومونَ  ی و پ
 ن امُون ی اوسون مِ سرتاسر سرزِم 3

 و عدالت برقرار بووه.   ی سلومَت
 بلکه پادشا به داد مظلومون رَسَه  4

 ت کُنهَیرون حمایو اَ بچَون فق 
 و ظالمونَ سرکوب کُنَه. 

 
 ، اَ تو ترسن،یبلکه تا عَفتوَ ه  5

 و تا ما برقرارَه، تونَ حرمت وَنن. 
  که سَر سبزا ببارَه، یَ بارون  سلطنت پادشا امُون لِفِ  6

 ن پرُ برکت بووه. ی نَ سِر اوُ بکُننِ و زِم ی ه که زِمیِ لِفِ بارونا
 بلکه صالحون مِ روزا او لِفِ درختِه فاش کُنِن،  7

 که ما برقرارَه، ی تا وخت
 برقرارَه!  ی صلح و سلومَت

 



 ا، یا تا به دریقلمروش اَ در 8
 . اسین نقطه دنیرتر یاَ روخونِه فرات تا د 

 م کُننِ ینون نوهاش تعظ ی صحرانش 9
 و دِشمنونش به خاک پاش بِ افُتن! 

 ی نا ساحل یپادشاهون ترَشِش و سرزِم 10
 ارن؛یش خراج م یس

 و شاهون شِبا و سِبا 
 مش کُننِ. یا تقد یهد 

 م بکُنِن یکُل پادشاهون نوهاش تعظ 11
 و کُل قوما خدمتش کُنِن. 

 
 بووه، اووَه نجات دَهَه، ر و درموندَه اَ او کمک خاسَه  یفق ی وخت 12

 دون یوَر ستم د 
 اورِه ندارَه کمک رَسونَه. یه که  یَ و کَس 

 ازمند ترحم کُنَه یوَر بِنوَا و ن  13
 و جون محتاجونَ نجات دَهَه. 

 جون هُنونَ اَ ظلم و ستم رها بکُنهَ، 14
 ش با ارزشَه. یانکه جون هُنون س یدل   یس

 
 اد با! یعمرش ز 15

 م کُننِ! یاو تقد بلکه مردم طِلا شِبا به 
 دعاگووِش بوون  یمردم ه 

 ش طلب برکت کُننِ. ی و کُل روز س
 نش پرُ اَ غَلَه بووه،یسرزِم 16

 کوهسونا پرُ برکت بوون 
 وه وان لِفِ لبنان بووه. یو م 

 بلکه مردم لِفِ علوف صحرا
 مِ شَرا سوز بوون. 

 ادا نرووَه،ینوم پادشا اتَهَ اَ  17
 ، ذکر خِرش بووه. یتا عَفتوَ ه
 ا اَ او برکت گِرن یکُل قوما دن 

 و هُنون امَ اووَه مبارک خونن. 



 
 ل! یمتبارک با خداوند خدا، خدا اسرائ 18

 تِنا اووَه که کارا شگفت کُنهَ. 
 متبارک با نوم پرُ جلالش تا ابد!  19

 ن اَ جلال او پرُ با! ی کُل زِم
 ن! ی ن و آمیآم

 
 سا تموم بووه. یَ دعاها داوود کووَک   20
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 و ق لِه مو خداس پ ن ه 
 کَسِه که به خدا پَنَه برََه،  1

 بکُنَه.   یه رحمت او قادر متعال زِند یِ زِر سا
 به خداوند گووَه:  2

 مو که وَر تو توکل کُنمُ.  ی، خدایتو پنََه گا و نگَه دار مون
 

 اد رها بکُنَه ین، اووَه که تونَ اَ دوم ص ی قی  به 3
 و اَ طاعون و بلاها نجات دَهَه. 

 پرَا خودش بپوشنَه  ی تونَ پاو  4
 ؛یو زِر بالاش پنََه بگِر 

 امَونتش، لِفِ سُپرَِه اَ تو محافظت کُنَه. 
 ی اَ شُو نَم ترس 5

 رِه که مِ روز پرَِه؛ یو نه اَ ت 
 ی رَه برووَه، ترسِه ندور ی کیاَ طاعونهِ که مِ تور  6

 ه که مِ وسط روز هلاک بکُنَه. یِ و نه اَ وبا 
 کُشتهَ بوون ارَ هزار تن کنار تو  7

 و دَه هزار نفر الَات افُتن، 
 . ی نی بِه نمَ بی تو آس

 ی نی ا خودت ببیت  یتِنا پ  8
 که چطو بدکارون مجازات بوون. 



 
 ه یَ انکه خدانَ پشت و پنَهَ خودت کورد ی  یس 9

 . یو او قادر مطلقَ مدد کار خودت دونس
 ه و یَ ایه سَرت نَم م یِ چ بلا یان ه یدل  یس 10

 ه. یَ ایتو نَم م ه نهِِنگ خِمِه یِ چ بد ی ه
 انکه او ملاکونشَه فرمون بدَهَه ی یس 11

 تا مِ کُل رَهات، نگَبون تو بوون. 
 هُنون تونَ سَر دَساشون بگِرن 12

 مبادا پات به سِنگِه خورَه. 
 ی پا بوَن   یسَر شِر و افع 13

 . ی شِر جَوون و اژدهانَ پامال بکُن
 

 انکه مونَ دوس دارَه،ی  یه: »سیَ خداوند بفرما  14
 وَه رها بکُنمُ؛او
 انکه نوم مونَ بِ اشِناسَه، ی  یو س 

 اَ او محافظت بکُنمُ. 
 او مونَ بخونَه و مو اووَه اجابت بکُنمُ؛  15

 اووُم؛  ی پ  یمِ تنگ 
 اووَه رها بکُنمُ و عزت ببخشُم. 

 اد بکُنمُ یعمر اووَه ز  16
 و نجات خومَه به او نشون بدوهام.« 
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 خداوند  متبارک خون 
 انَ متبارک خون! جونمُ خد  یا 1

 کُل وجودُم، نوم قدوس اووَه متبارک خون!  یا
 جونمُ، خدانَ متبارک خون  یا 2

 اد مبرَ! یاشَ اَ یچ کو اَ مِرَبونی و ه
 که کُل گُناهاتَ بِ آمرزَه  3

 و کُل مَرَضاتَ شفا ببخشَه! 
 جونمَُ اَ مرگ نجات دَهَه و  4



 مُحُبت و رحمتش برکت دَهَم!   یپ
 ا خوب سِر کُنَه نعمت  ی جون مونَ پ 5

 م تازه بووه. یُ تا لِفِ عقاب، جَوون 
 

 ارَه. یدون بجا م یکُل ستمد  یخداوند عدل و انصافَ س  6
 آموخت  ی او رَها خوشَه به موس 7

 ل. یاسرائی و اعمال خوشَه به بن
 م و پرُ فِضَه، ی خداوند رح 8

 دِرخشم و پرُ اَ مُحُبت. 
 تا ابد محکوم نمَ کُنَه  9

 . غضب نمَ گِرَه ی و ه
 امُون مطابق گُناهامون رفتار نمَ کُنَه  ی او پ 10

 رامون سزا نمَ دَهَه. یامُونَ طبق تخص
 ن بلُِندترَه،یاقذَه که آسُمون اَ زِم  11

 مَه! یرحمت خدا امَ به هُنون که اووَه حرمت وَنن عظ 
 رَه یاقذَه که مشرق اَ مغرب د  12

 ر کوردَه. یهَمو قدر امَ گُناهامونَ اَ امُون د 
 مَه، یو که بووَه وَر بچَِه خودش رح اوط 13

 هَموطو خداوند امَ وَر هُنون که حرمتشَ حفظ کُنِن رحمت کُنَه. 
 انکه سرشت امُونَ دونَه ی یس 14

 اد دارَه که امُون اَ خاکِم! ی و به 
 

 و اما انسان، روزا عمرش لِفِ علوفَه؛  15
 لِفِ گُل صحرا بشکُفن، 

 ه ن بادِه اَ بِن برووَ یَ اومِ  یاما پ 16
 و دِگه اثرِه اَ او نَم مَنهَ! 

 اما اَ ازل تا به ابد  17
 ه که حرمتشَ دارن یَ مُحُبت خداوند شامل حال هُنون 

 و عدالت او شامل حال بچَون بچَون هُنون 
 و هُنونَ که عهد اووَه حفظ کُننِ  18

 ارن، ی و احکام اووَه بجا م
 خداوند تخت خوشَه مِ آسمُون استوار ساختهَ  19



 وَر کُل مسلطَه.   شی و پادشوه
 ملاکون خداوند، اووَه متبارک خونِه،  یا 20
 ارِه ی که کلوم اووَه بجا م یملاکون قو  یا

 و فرمونبردار اووِه. 
 ، یون آسُمونی ع لشکریجم یا 21

 ارِه،ی خادومون خداوند که ارادَشَ بجا م یو ا 
 خدانَ متبارک خونهِ! 

 همه خلقت خداوند،  یا 22
 شَه متبارک خونهِ! ییاووَه مِ هر کجا فرمورو

 جونمُ، خدانَ متبارک خون!  یا
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 الف
 خووَشا به حال هُنون که مِ رَه دُرس قدم وِردارن  1

 بکُنِن.  ی عت خداوند پرَِویو اَ شر
 خووَشا به حال هُنون که فرمونا اووَه حفظ کُننِ  2

 جون و دل دُما او بگردن.  ی و پ
 نَم کُنِن،  یرَوچ وخت کج یه 3

 او قدم بزَنن.  بلکه مِ رَها 
 ه ییَ تو احکام خوتهَ به امُون دو 4

 کُنمِ.  ی تا اَ هُنون به کُل پرَِو
 مَخُم اَ دل و جون  5

 دستوراتَ عمل کُنمُ.  یه
 اوسون شَرموندَه نمَ بووم،  6

 اوسون که کُل فرمونا تونَ در نظر خودُم دارُم. 
 دلِه پاک حمد بگووُم،  ی تونَ پ 7

 اد بگِرُم. ی  اوسون که قانونا عادلونِه تونَ 
 دستورا تونَ حفظ کُنمُ، 8

 چ وخت مونَ ترک مکُن! ی ه



 ب
 ا جَوون رَه خوشَه پاک هِلَه؟ یچطو پ 9

 حفظ کوردن کلوم تو!   یپ
 اَ دلِ جون طالبُ تونمُ، 10

 مَهِل اَ فرمونا تو منحرف بووم. 
 کلوم تونَ مِ دلمُ بهِلمُ،  11

 تا به ضدت گُناهِه مرتکب نبووم. 
 ! ی متبارک خداوندا، تو  12

 دستورا خوتهَ به مو اوُموزون. 
 نَه، ییَ ه که به امُون دویَ نی کُل قوان 13

 ه بگووُم. یَ بق  یس
 کوردن اَ فرمونا تونَ،  یپرَِو 14

 شتر دوس دارُم. یاَ ثروت گِرد کوردن ب 
 مِ احکام تو فکر بکُنمُ  15

 و رَهاتَ در نظر خودُم دارُم. 
 اَ دستورا تو لذت برَُم؛ 16

 اد نَم برَُم. یکلومتَ اَ  

 ج 
 به خادومت احسان کُن  17

 تا زنده مَنمُ و کلومتَ حفظ کُنمُ. 
 امَ گوش یت 18

 نمُ. یبِه ب ی ا عجیعت تو چیتا اَ شر
 بمُ؛ین، غر یمو سَر زِم  19

 فرمونا خوتهَ اَ مو مپوشن! 
 اق به قانونات یجونمُ اَ شدت اشت 20

 جوش زَنهَ!   یه
 ، یخ کُنی تو متکبرون ملعونَ توب  21

 سنهَ. یاَ دستورات منحرف ب که 
 ر کُن،یرَ اَ مو د یننگ و تحق  22

 انکه فرمونا تونَ حفظ کُنمُ. ی  یس
 ارَ اربابون گِرد خوشون به ضد مو فتوا دِهِن،  یحت 23



 خادومت مِ دستورا تو فکر بکُنَه. 
 ه لذت مونن، یِ طو فرمونا تو ما یهَم 24

 هُنون مشاورون مونن. 

 د
 دَه؛یجونمُ به لووُم رَس  25

 مطابق کلومت مونَ زنده کُن! 
 ؛ یشت اوُردُم و تو مونَ اجابت کورد یرازا دلمَُ پ 26

 دستورا خوتهَ به مو اوُموزون. 
 رَه احکام خوتهَ به مو فمَون؛  27

 بت فکر بکُنمُ. ی اوسون مِ کارا عج
 سَه؛ی جونمُ اَ فرط غم مذاب ب 28

 طبق کلومت مونَ سَر پا هِل. 
 ر کُن، یبَ اَ مو د یرَه فر 29
 عتتَ به مو اوُموزون. یرحمتت شر یپ
  پشِ گروفمَهیَ مو رَه وفادور 30

 خودُم وَندُمَه.  ی و قانونا تونَ نوها ر 
 خداوندا، دستوراتَ به جا اوُردُمَه؛  31

 مَهِل سرافکندَه بووم. 
 مِ رَه فرمونا تو دو بکَنمُ،  32

 . ی انکه تو دل مونَ وسعت ببخشی  یس

 هِ 
 ه به مو اوُموزون؛خداوندا، رَه دستورا خوتَ  33

 اوسون هُنونَ تا به آخر حفظ کُنمُ. 
 عت تونَ حفظ کُنمُ ی مونَ فَم عطا فرما تا شر 34

 و وانَ اَ تهَ دل حفظ کُنمُ. 
 ت فرما،یمونَ مِ رَه فرمونا خودت هدا 35

 انکه اَ هُنون لذت برَُم. ی  یس
 ل کُن یعت خودت مایدل مونَ به شر 36

 . ییو نه به سودجو
 دن بطالت وِرگَردون ید  امَ اَ یت 37

 و مِ طروق خودت مونَ زنده کُن. 



 خادومت استوار فرما،  یکلوم خوتهَ پ 38
 ه. یَ که وانَ به هُنون که ازَت بترسن وعده فرمود 

 ر هِل، ی که اَ وان مِ ترسُم اَ مو د یَ ننگ 39
 انکه قانونا تو خوبن. ی  یس

 مشتاق احکام تونمُ!  40
 به عدالت خودت مونَ زنده کُن! 

 و
 خداوندا، مُحُبتا تو به مو رَسن  41

 و نجاتت، بنا به وعدَت. 
 ن کُننِ جوواب دوهام، ی اوسون ترَُم هُنونَ که وَم توه 42

 انکه وَر کلوم تو توکل دارُم. ی  یس
 قدرت گفتن حقِقَتَ اَ مو مگِر! 43

 انکه به احکام تو امِِد بسَُمَه. ی  یس
 حفظ کُنمُ، ی عت تونَ هیشر 44

 تا ابدالآباد! 
 ش قدم بزَنمُ، یمِ آسا 45

 دُمَه. یانکه دُما احکام تو ب ی  یس
 عت تو قِصَه بکُنمُ یمِ حضور پادشاهون اَ شر 46

 و شرم نَم کُنمُ، 
 انکه لذت مو مِ فرمونا تونَ، ی یس 47

 که دوسشون دارُم. 
 فرمونا تونَ حرمت وَنمُ و دوس بدارُم  48

 و به هُنون فکر کُنمُ. 

 ز
 اد آر،ی  به کلوم خوتهَ و خادومتَ  49

 . یکه به وان امِِدوارُم کورد 
 انَ یبتمُ ی تسلا مو مِ مص 50

 که وعدِه تو مونَ زنده بکُنَه. 
 متکبرون سخت مسخرَم بکُننِ، 51

 نَم وِرگَردونمُ.   ی عت تو ریاما مو اَ شر 
 اد آرُم، یمن، به  یخداوندا، قانونا تونَ که اَ قد  52



 و تسلا بگِرُم. 
 ارن، یعت تونَ بجا نم یکه شر نمُ ی بدکارونَ بب ی وخت 53

 ه. یَ ا یخشمُم به جوش م 
 کُنمُ، ی هر جا زِند  54

 احکام تو سرود خونمُ.  یس
 ارُم یاد م یخداوندا، وخت شُو اسمتَ  55

 عت تونَ حفظ کُنمُ. یو شر 
 سَه یب مو بیان نص ی 56

 انکه احکام تونَ حفظ کوردُمَه. ی  یس

 ح 
 ب مونَ؛ یخداوند نص  57

 ظ کُنمُ. عهد ببندُم که کلومتَ حف
 تونمُ،   ی اَ دل و جون تشُنِه ر 58

 طبق وعدِه خودت به مو رحم فرما! 
 به رَها خودُم فکر کوردُمَه 59

 عت تو وِرگَردوندُمَه. ی و قدمامَ الَا شر
 ، یمعطل ی ترَه و بیز 60

 اَ فرمونات اطاعت کُنمُ. 
 مو دوم پَم کوردنَه،  ی بدکارون س 61

 . اد نمَ برَُمیعت تونَ مو اَ یاما شر
 وسطا شُو بوِرسُم تا تونَ حمدت کُنمُ،  62

 دل قانونا عادلونَت.  یس
 کُل خداترسون رفِقونمُن، 63

 هُنون که احکام تونَ حفظ کُنِن. 
 ن پرُ اَ مُحُبتتهَ؛ یخداوندا، زِم 64

 دستورا خوتهَ به مو اوُموزون! 

 ط
 خداوندا، بنا به وعدَت  65

 ه. یَ وَر خادوم خودت احسان کورد 
 وفت و تشخِص دُرس اوُموزون، مونَ معر  66

 مون دارُم. یانکه به فرمونا تو ای  یس



 ه برفتمُ، یَ رَه ی، رَها ب ی انکه مونَ تنَبِه کُنی نوها  67
 سون کلوم تونَ حفظ کُنمُ. یاما ا

 ،ی تو چقذهَ خوب و مِرَبون 68
 دستورا خوتهَ به مو اوُموزون. 

 متکبرون وَم دُرو بسَنَه،  69
 م تونَ حفظ کُنمُ. دل و جون احکا  یاما مو پ 

 احساسَه،ی و ب  ی دل هُنون سِنگ 70
 عت تو لذت برَُم. یاما مو اَ شر 

 سُم، یس که تنَبِه ب ی خوب ب 71
 اد گِرُم. ی س که دستورا تونَ یانکه باعث ب ی  یس

 م بتِرَ،یُ عت تو سیشر 72
 اَ مال و منال و طِلا و نقرس. 

 ی
 دَسا تو گِل مونَ شِشتن و شکل دان؛  73

 ه تا فرمونا تونَ اوُموزُم. مونَ فَم دِ 
 نن و شاد ببوون، یهُنون که ازَت ترسن مونَ بب  74

 انکه به کلوم تو امِِدوارُم. ی  یس
 خداوندا، دونمُ که قانونات عادلونس  75

 ه. یَ انصاف تنَبِه کورد  یو مونَ اَ ر 
 مو بووه،  ی ه تسلیِ هِل مُحُبتت ما  76

 بنا بر وعدِه تو به خادومت. 
 و رَسَه تا زنده مَنمُ، رحمتا تو به م 77

 عتت لذت برَُم. یانکه اَ شری  یس
 بووه که متکبرون سرافکندَه بوون  78

 حوقَه، حق مونَ پامال کوردن،  ی انکه پی  یس
 اما مو به احکامت فکر بکُنمُ. 

 ن، ی ایش مو م ی هُنون که اَ تو بترسن پ 79
 عت تونَ دونن. یهُنون که شر

 راتَ بجا آرُم تا دلِه پاک دستو یکُن تا پ  یور یمونَ   80
 شَرموندَه و سرافکندَه نبووم. 

 ک 



 سُم،یر نجاتت موندُم که خَسَه و درموندَه بیخداوندا اقذَه بند  81
 به وعده تو امِِدوارُم.  ی اما هَن

 سنهَ؛یدنَ کم سو ب یرت ب یام اچََن بند یت 82
 ؟« ی کمکُم کُن یمَخ ی اَ تو بپرسُم: »پَ دِگه ک

 مصرفمُ،  یه و ب دَ یسن یهر چَن لِفِ مَشکِه پ  83
 اد نبوردُمَه! ی اما دستورا تونَ اَ 

 ر مَنَه؟یبند  ی خادومت تا ک 84
 ؟ یآزاردهندونمَُ تنَبِه بکُن یک

 متکبرون سَر رَهُم چَه کَندنَه، 85
 عت تونَ. یکه بر خلاف شر 

 خداوندا کُل فرمونا تو قابل اعتمادن؛  86
 م فرما! یُ وری به ناحق آزارُم بدِهِن،  

 ست و نابود کُننِ، ین ن یزِم  ی مونَ اَ رد یک بینزِ 87
 اما احکامتَ ترک نکوردُم. 

 بر حسب مُحُبت خودت مونَ زنده هِل،  88
 عت تونَ حفظ کُنمُ. یتا شر 

 ل
 شَه یهم   یخداوندا، کلوم تو س  89

 مِ آسُمونا استوارَه. 
 تو نسل انَدر نسلَه،  یوفادور 90

 و پابرجا بمَنَه.   ینَ بنا وَند ی تو زِم
 قانونا عادلونِه تو تا به امَروز برقرارن،  ی هُنون پ 91

 در خدمت تونَ.  ی انکه همه چی  یس
 د، یه لذت مو نبَیِ عتت ما یارَ شر 92

 سُم! یبت خودُم هلاک ب یحتما مِ مص 
 اد نَم بوردُم، یچ وخت اَ ی احکامتَ ه 93

 ! ید یبخش  یواسطِه هُنون مونَ زِند  انکه به ی  یس
 مو اَ تونمُ، پَ نجاتمُ دِه!  94

 دُمَه. یانکه دُما احکامت بی  یس
 رن تا مونَ هلاک کُنِن، یبدکارون بند  95

 عت تو فکر کُنمُ. یاما مو به شر 



 آخرِه دارَه، یهر چ 96
 عِن! یت وس ینها  ی اما فرمونا تو ب

 م
 عتتَ چقذهَ دوس دارُم! یشر 97

 کُل روز به وان فکر کُنمُ. 
 تر بکُنِن، م ی فرمونات مونَ اَ دِشمنونمُ حک 98

 در نظرُم هِسن.  ی که هانی  یس
 سمَُه،یاَ کُل معلمونمُ دوناترَ ب  99

 به احکام تو فکر بکُنمُ.  ی انکه هی  یس
 سُمَه،ی ش سَفِدون دوناترَ ب یاَ ر 100
 عتتَ حفظ کُنمُ. یانکه شر ی  یس
 ر هِشتمَُه، ی پا خومَه اَ هر رَه بدِه د  101

 تا کلوم تونَ حفظ کُنمُ. 
 م، نَم وِرگَردونُ   یاَ احکام تو ر  102
 ه. ییَ م دویانکه تو خودت مونَ تعلی  یس
 نَه یکلوم تو به زونمُ چقذَه شِر 103

 نترََه! یو به دونمُ اَ عسل شِر 
 اَ احکامت فَمَ کسب بکُنمُ، 104
 ان اَ هر رَه کَجِه بگروزُم! ی  یس

 ن
 پاها مو چراغ  یکلوم تو س  105

 رَه مو نورَه.  یو س 
 قسم خوردُمَه و قسمُمَ نَم اشِکنمُ،  106

 که قانونا عادلونَتَ حفظ کُنمُ. 
 دُمَه؛ یبت کَشیمص یخِل 107

 بر حسب کلومت، خداوندا، مونَ زنده کُن. 
 مونَ قبول فرما  ی خداوندا، دعاها شکرگزور 108

 و احکام خوتهَ به مو اوُموزون! 
 مِ خطرَه، ی ا جونمُ هیخدا 109

 عتتَ فراموش نَم کُنمُ. یاما شر
 نَه،م دوم پَم کورد یُ رون س یشر 110



 سُمَه. یر نبَیاما مو اَ احکامت د 
 عت تونَ تا به ابد مِ دلمُ بهِلمُ،یشر 111
 دل مونن!  یانکه هُنون خووَش ی  یس
 ل کوردُمَه، یدل خومَه به حفظ دستورا تو ما  112

 تا به ابد و تا به آخر. 

 س
 ه، یَ ای و متظاهر بدُم م  ی اَ مردم دو ر 113

 عتتَ دوس دارُم. یاما شر
 ،یا و سُپرَ مو هِس تو پنََه گ  114

 وَر کلومت امِِد بسَُمَه. 
 ه، یِ ر با یبدکارون اَ مو د  یا 115

 تا فرمونا خدامَ حفظ کُنمُ! 
 خداوندا طبق وعدَت دَس مونَ گِر تا زنده مَنمُ  116

 و مِ امِِد خودُم سرافکندَه نبووم! 
 ت کُن تا نجات پِدا کُنمُ یاَ مو حما 117

 اد آرُم. ی ب  یو دستورا تونَ ه 
 ؛ یتو هُنونَ که دستوراتَ قبول نمَ کُننِ، کوچوک حساب کُن 118
 دَس. یفا  ی هُنون ب  یبکور ی انکه فری  یس
 ؛ یر بهِینَ لِفِ توفالَه د یتو کُل بدکارون زِم  119
 عت تونَ دوس دارُم. یان شر یدل   یس
 سنهَ؛یا لارُم راس ب یاَ ترس تو م  120

 ا تو بترسُم. یاَ داور

 ع
 مَه؛عدل و داد عمل کوردُ  یپ 121

 هُنون که وَم ظلم کُنِن تنِا مَهِل.   یمونَ پ 
 تمُ در پشَِه یَ م ضمانت کُن که خِر یُ س 122

 و مَهِل متکبرون وَم ستم کُننِ. 
 سنَه، یدنَ تار بی ر نجاتت بیام اچََن بند یت 123

 دُم! یر وعدِه عدالتت ب یاچََن بند 
 خدمتگزار خودت طبق مُحُبت خودت رفتار کُن  یپ 124

 تهَ به مو اوُموزون! و دستورا خو 



 مو خادوم تونمُ،  125
 عت تونَ درک کُنمُ! یرت عطا فرما تا شریمونَ بص

 دَه که خداوند عمل کُنَه، یوخت وان رَس 126
 عتتَ زِرِ پا وَندنَه. یانکه شر ی  یس
 ان، فرمونا تونَ دوس دارُم، یدل  یس 127
 شتر اَ طِلا ناب.یشتر اَ طِلا، ب یب
 ل راس دونمُ ان، احکامتَ به کُ ی یس 128

 زارُم!  ی و اَ هر رَه نادُرسِه ب

 پ
 بَه، یعتت عج یشر 129
 جون دل هُنونَ حفظ کُنمُ.  ی انَ پیدل   یس
 سن کلوم تو نور ببخشَه یباز ب 130

 م بکُنَه. یو ساده لوحونَ فه 
 تو لحَ لحَ بزَنمُ،   یجون دل س یپ 131
 انکه مشتاق فرمونا تو هِسُم! ی  یس
 نَ فِض عطا فرما، وَر مو نظرِه کُن و مو  132

 . ییبنا به رسم خودت که دوسدارون خوتهَ رحمت فرمو
 قدما مونَ مِ کلوم خودت استوار فرما،  133

 ه وَر مو مسلط نبووه. یِ چ بد ی تا ه
 دِه،  یمونَ اَ ظلم انسان خلوص  134

 تا احکامتَ حفظ کُنمُ. 
 تَ وَر خادوم خودت روشنا کُن ینور ر 135

 زون! و دستورا خوتهَ به مو اوُمو 
 سنَه، ی عَرصام لِفِ جووا اوُ رَوون ب 136
 عتتَ حفظ نمَ کُنِن. یانکه شر ی  یس

 ص
 ی خداوندا، تو عادل 137

 انصافن!  ی ات پیو داور 
 عتت، یشر 138

 عدل و انصافَه.   یبه کُل اَ ر 
 غِرَتمُ مونَ بسوزنَه،  139



 اد برَن. یانکه دِشمنونمُ کلوم تونَ اَ ی  یس
 د یس و پاک ب یبکلومت تا به آخر امتحون   140

 و مو هُنونَ دوس دارُم. 
 رُم،ی هر چَن مو ناقابل و حق 141

 اد نمَ برَُم. ی اما احکامتَ اَ 
 ی ه ابد یَ عدالت تو عدالت 142

 عتت حقَه. یو شر 
 و فشار مونَ احاطَه کوردَه،  یتنگ 143

 مونن.   ی اما دستورات باعث شود 
 عدالتهَ،  یعتت تا به ابد پ یشر 144

 ده مَنمُ! مونَ فَم بخشا تا زن

 ق 
 خداوندا، اَ تهَ دل به درگات التماس کُنمُ،  145

 دعامَ مستجاب فرما تا دستورا تونَ بجا آرُم. 
 ش تو دعا بکُنمُ، مونَ نجات دِه! یپ 146

 ارُم. یعت تونَ بجا م یو مو شر 
 ه به تو دعا و التماس کُنمُ؛ یَ انکه عَفتو دِراینوها   147
 ه. ر وعدِه کلومت نشسُمَ یامِِد بند  یپ
 ار موندُم، یکُل شُو ب  148

 تا مِ کلومت فکر کُنمُ. 
 طبق مُحُبت خودت صدامَ شنفُ!  149

 طبق قانونا خودت، خداوندا، مونَ زنده هِل! 
 ک بوون. یحمله به مو نزِ  ی ت سیمردم بد ن 150

 رن! یعتت چقذَه د یهُنون اَ شر 
 خداوند؛  ی، ا یک هِسیاما تو نزِ 151

 و کُل فرمونات راسن. 
 عت تونَ آموختمَُه یدتا قبل شر اَ م 152

 ه که تا ابد پابرجا مَنن. یَ ت کورد یتو هُنونَ اوطو تثب

 ر
 خداوند به رنجام سِل کُن و مونَ نجاتمُ دِه،  یا 153
 اد نبوردُمَه.ی عتتَ اَ یانکه شر ی  یس



 به دفاع اَ حق مو وِرسَک و مونَ رهام کُن!  154
 طبق وعدَت مونَ زنده هِل! 

 رَه، ین د نجات اَ بدکارو 155
 انکه دُما دستورا تو نسِن. ی  یس
 ن؛ یِ خداوند خِل  ی رحمتا تو ا 156

 مونَ طبق قانونا خودت زنده هِل! 
 حدِ حسابن،  ی آزار دهندون و دِشمنونمُ ب 157

 نمَ وِرگَردونمُ.  ی عت تو ریاما اَ شر 
 نمُ و ازَشون کراهت دارُم، یخائنونَ بب  158
 انکه کلوم تونَ حفظ نَم کُننِ. ی  یس

 ن که احکامتَ چقذهَ دوس دارُم، یب 915
 طبق مُحُبت خودت، خداوندا، مونَ زنده هِل! 

 کلومت به کُل راسَه  160
 . ی و قانونا عدالتت، ابد 

 ش
 ل آزارُم بدِهِن، یدل ی حاکُمون ب 161

 اما دل مو اَ کلوم تو بترسَه. 
 بکُنمُ   ی وعدِه تو شود   یمو س 162

 ادِه جوسَه بووه! ی لِفِ کَسِه که گنج ز
 اَ دُرو نفرت و کراهت دارُم، 163

 عتتَ دوس دارُم. یاما شر
 روزِه هَف رَ تونَ حمد کُنمُ،  164
 ا عادلونَت. یدل داور  یس
 ن یعتت مِ سلومَت یدوسدارون شر  165

 نترََه هُنونَ اَ رَه دُرس بِدَر کُنَه.  ی چ چی و ه
 ر نجاتت هِسُم یخداوندا، بند  166

 ارُم. ی و فرمونا تونَ بجا م
 عت تونَ حفظ کُنَه یم شر جونُ  167

 دوس دارُم.  ی و هُنونَ خِل
 عت تونَ حفظ کُنمُ، یاحکام و شر  168
 . ی انکه تو اَ هر کارِه که کُنمُ آگوهی  یس



 ت
 ادُم به درگا تو رَسَه؛یخداوندا، فر 169

 م کُن. ی طبق کلومت مونَ فه
 اد التماسُم به درگا تو رَسَه؛ یفر 170

 طبق وعدَت رهام کُن! 
 حمد کُنمُ،  تونَ  یه 171
 ! ی انکه دستورا خوتهَ به مو بِ اوُموزونی  یس
 کلومت سرود خونمُ، یس 172
 عدالتن!   یانکه دستورات به کُل پی  یس
 مو آماده بووه،  یور ی  ی دَس تو س 173
 انکه احکامتَ پشِ گروفمَه. ی  یس
 خداوندا مشتاق نجاتت هِسُم  174

 عتت لذت مونَ! یو شر 
  حمد کُنمُ جون مونَ زنده هِل تا تونَ  175

 و قانونات مونَ مدد رَسونن. 
 سِه، سرگردونمُ، یلِفِ گوسفِند وِل ب 176

 خادومتَ جورش، 
 اد نبوردُمَه! یانکه دستوراتَ اَ ی  یس
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 مو ا  جانوب خداوند ه  ی وری
 ا خومَه الَا کُوها بلُِند کُنمُ؛یت 1

 مو اَ کجا برَسَه؟  یور ی
 مو اَ جانوب خداوندَه ی وری 2

 دَه. ینَ آفرِی ن و زِمکه آسُمو 
 

 او نمَ هِلَه پا تو صولَه؛ 3
 ه سَر هم نَم وَنَه! یَ او که حافظ تونَ، ت 

 لَ یآ، او که حافظ اسرائ 4



 ه سَر هم نَم وَنَه و نمَ خُفتهَ! یَ ت
 

 خداوند حافظ تونَ!  5
 ت کُنَه! یاو کنار تونَ و اَ تو حما 

 عَفتو مِ روز تونَ عاجز نمَ کُنَه؛  6
 شُو.  و نه مَتاب مِ 

 
 حفظ بکُنَه؛  ی خداوند تونَ اَ هر بد  7

 او حافظ جون تو ببووه! 
 وَرت دَهَه،   ین تونَ زِرِ نظر دارَه و دلشَ ه یَ خداوند رفتن و اومِ  8

 سون و تا به ابد! یاَ ا

127 

 ا ر خداوند خون ن ه بنا نکُن ه 
 ارَ خداوند خوننََه بنا نکُنَه،  1

 زحمت کَشن؛ یبناهونش الک
 نکُنَه،  ی رَ نگَبونارَ خداوند شَ 

 بکُننِ!  ی نگَبون  ینگَبونون الک
 ترَه بوِرسِه ی دَس که سَحر زیفا  یب 2

 ار مَنهِ،یو تا دِر وخت ب 
 رنج و زحمت نونِه دِرارِه. ی تا پ
 نهَ. یشون تدارک ب یمحبوبون خدا خووِن، او س یانکه وخت ی  یس

 
 راثِه اَ طرف خداوندن، یبچَون، م  3

 وند به انسان عطا بکُنَه. هُنون پاداشِه هِسن که خدا
 ا جَوون متولد بوون، یپ  ی کووَکونِه که س 4

 ا دلاورِه. ین مِ دَس پ یِ را تزِ یلِفِ ت
 ردون خوشَه اَ هُنون پرُ کُنهَ! یخووَشا به حال وانکه ت 5

 چ وخت شَرموندَه نمَ بوون،یطو کَسونِه ه یا
 چ وخت شکس نَم خورن. ی دِشمنون ه ی مِ جنگ پ
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 گوش دِه  به آواز دعام
 ترَه به دادُم رَس! یطلب کُنمُ، ز  ی وری خداوندا، اَ تو  1

 ارُم، به صدام گوش دِه. یشت م یدعامَ پ یوخت 
 بخور به حضورت رَسَه،  ی هِل دعام لِفِ د  2

 شُووام قبول فرما.  یدَسامَ که به حضورت بلُِند کُنمَُ، لِفِ قربون 
 

 خداوندا لووا و  3
 کُن.  ی دونمَُ نگَبون

 ر هِل،ید  یاَ مِل به بد دل مونَ  4
 بدکارون مرتکب کارا بدِه نبووم  ی تا پ
 هُنون هم سفرَه نبووم!  ی و پ

 
 ارَ شخص صالحِه مونَ سرزنش کُنَه، در حقمُ مُحُبت کوردَه، 5

 امَ روغن زَندَه و یانَ که م یمو لِفِ  یو ارَ مذمََتمُ کُنهَ، س 
 نمَ کُنمُ.  ی اَ وان سرپچِ

 رون دعا بکُنمُ. به ضد کارا بدکا   یاما مو ه 
 حاکُمون هُنون اَ صخرا به زِر بسَِه بوون،  ی وخت 6

 ببرَن.  ی هُنون پ  یاوسون قِصا مونَ بفمَِن و به دُرس
 ار بهََه،ینَ شی بگووِن: »اوطو که کَسِه شخم زَنَه و زِم 7

 سنَه.« یسَه و به هر لا پشِک بیاستخونا امُون قلَ قلَ ب 
 

 مو، یخداوند، خدا   یاما ا 8
 الَا تونَ؛  ا مویت

 به تو پَنَه بِ آرُم،
 دفاع مَهِل. ی پَ مونَ ب

 م وَندنَه حفظ کُن یُ مونَ اَ دومِه که س 9
 و اَ تلِه بدکارون محافظت فرما. 

 مردم بدکارَ مِ دومِه که خوشون پمَ کوردنَه گروفتار کُن و  10
 رها کُن.  یمونَ به سلومَت 
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 ی تو پ ن ه گا مو هِس 
 اد کُنمُ؛ی خدا فرش یصدا بلُِند پ  یپ 1

 و اَ او کمک مَخُم. 
 تا خومَه به حضورش ببرَُم ی کُل شکا 2

 او بازگو بکُنمُ.  یو مشکلا خومَه س 
 

 جونمُ به لوم رَسَه، ی وخت 3
 ه و یَ ایترَه به کمکُم م ی او ز

 رَهِه نوها پام بوَنهَ. 
 دِشمنون سَر رَه مو دوم پمَ کُنِن. 

 لا اولا خومَه سِل کُنمُ یا 4
 تا کمکُم کُنَه.  ی و کَسِه ن

 پَنَه گاهِه ندارُم 
 . یو کَسِه مِ فکر جونمُ ن 

 
 اد زَنمُ ی ش تو فریخداوندا پ  5

 پشت و پنَهَ مو،   یو بگووُم، »تون
 .« ی که جونمَُ حفظ کُن ی تون

 اد مو توجه کُن، ی به فر 6
 درموندَم.  ی انکه خِلی  یس

 مونَ اَ آزار دهندونمُ رها کُن،
 ترن! یانکه اَ مو قو ی  یس

 ونمَُ اَ اسارت آزاد کُن،ج 7
 ه یِ ا یدل خوب  ی تا تونَ س

 ه، یَ مو کورد  ی که س
 ش کُنمُ. ی مِ جمع دُرسکارون ستا
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 دون  شفا بد ه ه یخداوند دل اِشکن
 حمد خدانَ، 1

 خدا خوبَه  ی چقذهَ سرود خوندن س
 و چقذهَ حمد و تشکر اَ او لذت دارَه. 

 
 مَ بسازَه،یخداوند انَدو اورشل  2

 لَ انَدو گِرد کُنَه. یون اسرائسی روندَه ب
 دونَ شفا بدَهَه یدل اشِکن 3

 و زخماشونَ ببنَدَه. 
 ن کُنهَ،یی تعداد ستارونَ او تع  4

 هر کو اَ هُنونَ به اسم اشِناسَه. 
 قدرتمندَه،  یمَه خداوند امُون و خِل یعظ 5

 . ی حکمتشَ آخرِه ن
  سرافراز کُنَه، یَ خداوند آدمون خوک 6

 نَه. ن زَ یاما بدکارونَ زِم 
 

 سرود خدانَ شکر کُنِه،  یپ 7
 ساز چنگ به استقبال خدا رووِه.   یپ

 ارَه یاو اوُرانَ مِ آسُمون م  8
 ارَهی ن بارون عمل میزِم  یو س 

 و سبزانَ سَر کُوها سوز کُنهَ. 
 او حِوونونَ غذا بدَهَه،  9

 بچَ کلاقونَ، که داد کُنِن.  ی روز
 

 قدرت عَسبون خدانَ خشنود نمَ کُنَه،  10
 زاد اووَه خوشحال نمَ کُنَه. یت آدمقدر

 ه که حرمت اووَه دارن و یَ خداوند اَ هُنون  ی خووَش 11
 امِِد به مُحُبت او بسَنَه. 

 
 م خداوندَ حمد کُن! یشَر اورشل  یا 12



 ون، خدا خوتهَ حمد کُن! ی کُو صَه  یا
 دِشمنون بسََه ببووه  ی انکه او دروازاتَ محکم بکُنَه و اَ ری یس 13

 ه مِ تو ساکننَ برکت دَهَه. و بچَونتَ ک 
 او صلحَ مِ مرزات حکمفرا بکُنهَ، 14

 نون گَنوم سِر هِلهَ.   ی و تونَ پ
 ن فرمون دَهَه، ی او به زِم 15

 ببووه.  ی ترَه عملیه ز یَ هر چه بفرما 
 ن پمَ کُنَه، یبرفانَ لِفِ لوحافِه سَر زِم  16

 و شونمََ لِفِ خاکسترَ پشِک کُنَه. 
  سِنگ رِزا اَ آسُمون رِزَه، خدا دونا تگِِرگَ لِفِ  17

 ه که تاب تحمل سرما هُنونَ داشتهَ بووه؟ یَ ک
 خا اوُ ببوون، یپَ دستور دَهَه و   18

 ن فرسنَه اوُوانَ رَوون کُنَه. ی باد سَر زِم
 عقوب داسیاو کلوم خوشَه به  19

 ل. یعت و قانونا خوشَه به قوم اسرائ یو شر 
 دَه، ل کوریکارانَ تنِا بنِِ قوم اسرائ یا 20

 ان باقِه قوما قانونا اووَه نَ اشِناختنَه. یدل   یس
 حمد خدانَ! 
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 خدان  حمد کُنِه 
 حمد خدانَ!  1

 ن حمد کُنِه، یخداوندَ اَ عرش بر 
 ن اووَه حمد کُنهِ. ی مِ عرش بر

 کُل ملاکون اووَه حمد کُنِه،  یا 2
 ، اووَه حمد کُنِه. یکُل لشکرا آسُمون یا

 د کُنِه، عَفتو و ما، اووَه حم یا 3
 کُل ستارون که مِ آسُمون برِق زَنِه، اووَه حمد کُنِه.  یا

 اوُوا بالا آسُمون،  ی آسُمونا و ا یا 4
 ش کُنهِ. یاووَه ستا

 



 هُنون کُل نوم خداوندَ حمد کُننِ،  5
 سن. یدَه ب یانکه او امر فرمود و آفرِی  یس

 او کُل هُنونَ تا ابد استوار کورد و  6
 . ر نمَ کُنِن ییچ وخت تغی ه

 
 ن حمد کُنِه، یخداوندَ اَ زِم  7

 انوسا؛ یا اقیکُل موجودات قول ی نهنگا و ا  یا
 تشَِ برِق و تگِِرگ و برف و اوُرا  یا 8

 ارِه! یکه دستورا اووَه بجا م ی بادا طوفون  یو ا 
 کُوها و کُل تپَا،  یا 9

 وه و کُل درختا سرو؛ یدرختا م  یا
 ،یو الَ  ی حِوونون وحش یا 10
 ندون؛ خزندون و باهِ  یا
 ن و کُل قوما، ی شاهون زِم یا 11
 ا؛ یرون و کُل حاکُمون دنیام یا
 کووَکون و دخترَون جَوون،  یا 12
 جَوونون.  ی رون و ایپ  یا

 
 هِنون کُل، نوم خداوندَ حمد کُنِن،  13

 انکه تِنا نوم او متعالَه؛ ی  یس
 ن و آسُمونَ. ی قدرت و جلال خداوند بالاتر اَ زِم

 دَه،یه قوم خاص اووِن قدرت بخشل کیاسرائ ی او به بن 14
 عشن،ی کُل هُنون که مط  یشکر س

 ک به اووِن. ی ل که قوم نزِیاسرائی بن  یس
 حمد خدانَ! 
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 خداوند سرود تازه خونِه  یس
 حمد خدانَ!  1
 خداوند سرودِه تازه مِ  یس

 جمع مومنون خونِه. 



 نندَت شاد بات، یوجود آفرِ  ی ل سیاسرائ یا 2
 کُنِه.  ی دل شا خوتون شود  یم س ی مردم شَر اورشل یا

 رقص نوم خداتونَ حمد گووِه  یپ 3
 ش زَنهِ! یدارَه و عود س  ی و پ

 ه،یَ انکه خداوند اَ قوم خودش روضی  یس 4
 دنَه نجات دَهَه. یاو هُنونَ که ستم د 

 کُننِ، یافتخار گَپ شود  ی دل ا یقوم خدا س  5
 سرود خونن.  یشود   یشُووا مِ رختِ خوشون پ 

 ونشون بووهحمد خدا سَر ز  6
 و شِمشِر دو دَم مِ دَساشون. 

 تا اَ قوما انتقام گِرن  7
 و ملتانَ تنَبِه کُننِ؛

 ر کَشن یشاهونشونَ به زنج  8
 ؛ یپابندا آهن  یو گَپونشونَ پ 

 حُکم خدانَ در مورد تنَبهِ هُنون اجرا کُنِه.  9
 ع خدان. یکُل هُنون که مط  ی ه سیَ ان افتخاری

 حمد خدانَ! 

 

 


